АГЕНТСЬКИЙ ДОГОВІР 
м. -----
"---" ----- 20-- р.
Товариство з обмеженою відповідальністю "ХХХ", юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства України, резидент України, код ЄДРПОУ --------, місцезнаходження: -----, Україна, ----- область, ----- район, -----, вул. -----, --- , надалі – Довіритель, в особі Директора ПІБ, який діє на підставі Статуту, з одного боку, і 
ППП, резидент Федеративної Республіки Німеччина, зареєстрована відповідно до законодавства Федеральної Республіки Німеччина, податковий номер -----, місцезнаходження: -----, -----, Федеративна  Республіка Німеччина, надалі – Агент, з другого боку, надалі разом – Сторони, а кожен окремо - Сторона, уклали даний договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. У порядку та на умовах, визначених даним Договором, Агент зобов`язується надавати послуги щодо укладення договорів поставки продукції, що виготовляється/переробляється Довірителем та/або продукції, що імпортована Довірителем або придбана в інших виробників в Україні (надалі - Продукція), та виконувати фактичні й юридичні дії щодо сприяння укладенню таких договорів від імені, в інтересах, під контролем і за рахунок Довірителя на території Федеративної Республіки Німеччина.

1.2. Довіритель має право на прямий контакт з потенційними покупцями та прямі поставки Продукції покупцям (виробничі, оптово-торгівельні, дистриб’юторські компанії тощо ) на підставі укладених із ними договорів, без залучення Агента. 
1.3. Агент не має права здійснювати комерційне посередництво на території Федеративної Республіки Німеччина від імені та в інтересах інших фізичних та юридичних осіб, що виготовляють/перероблюють або здійснюють експорт продукції, ідентичної або достатньо схожої із Продукцію Довірителя (в тому числі, продукції, яка підпадає під товарні позиції (коди) Українського класифікатора товарів зовнішньоекономічної діяльності (УКТЗЕД) та/або товарні позиції (коди) Гармонізованої системи опису та кодування товарів Всесвітньої митної організації, ідентичні із товарними позиціями (кодами), під які підпадає Продукція Довірителя), а також інших фізичних та юридичних осіб, якщо інтереси цих осіб прямо або опосередковано суперечать інтересам Довірителя або зменшують ефективність комерційного посередництва, для здійснення якого залучений Агент.

1.4. Агент повідомляє Довірителю назви компаній - потенційних покупців, з якими веде переговори, щоб уникнути перехресного спілкування зі сторони Довірителя.


2. ЗОБОВ'ЯЗАННЯ АГЕНТА
2.1. Відповідно до предмета даного Договору Агент зобов'язується:

2.1.1. сприяти  просуванню Продукції Довірителя з використанням рекламних і ознайомлювальних матеріалів, наданих Довірителем, а також здійснювати активні дії із сприяння Довірителю в укладенні договорів поставки Продукції;

2.1.2. вивчати ринок збуту з метою виявлення потенційних покупців Продукції Довірителя;

2.1.3. проводити аналіз наявності в потенційних замовників необхідних дозволів для здійснення їхніх проектів, їхньої платоспроможності, кредитної історії, ділової репутації, добросовісності;

2.1.4. поширювати рекламні матеріали, пов'язані із Продукцією Довірителя, і проводити представлення Продукції на виставках, форумах, семінарах, інших публічних заходах рекламного характеру;

2.1.5. проводити переговори, погоджувати умови укладення договорів на поставку Продукції з урахуванням комерційних інтересів Довірителя, в тому числі визначати умови поставки Продукції, порядок та строки оплати Продукції. При цьому пріоритетною є попередня повна або часткова оплата, а відстрочка платежів є обмеженою формою розрахунків, а максимальна відстрочка оплати Продукції не може перевищувати 30 календарних днів з моменту поставки Продукції. 

2.1.6. інформувати Довірителя про проведені переговори та погоджені умови поставки Продукції;
2.1.7. у разі потреби сприяти в організації зустрічей, переддоговірних, рекламаційних, інших комерційних переговорів між представниками Довірителя та потенційними покупцями і контрагентами;

2.1.8. дотримуватися вказівок Довірителя відносно цін, умов поставок і платежів, отримувати окремі погодження Довірителя на визначення із потенційними покупцями та контрагентами умов співпраці, інших від погоджених з Довірителем;

2.1.9. утримуватися від комерційного посередництва на території Федеративної Республіки Німеччина інших фізичних та юридичних осіб, окрім Довірителя, на умовах, визначених п. 1.3. цього Договору.
2.2. Формою підтвердження повноважень (представництва) комерційного агента є даний Договір.

3. ЗОБОВ'ЯЗАННЯ ДОВІРИТЕЛЯ
3.1. Відповідно до даного договору Довіритель зобов'язується:

3.1.1. забезпечити Агента необхідними діючими рекламними й ознайомлювальними матеріалами, пов'язаними із Продукцією;

3.1.2. забезпечувати Агента інформацією про ціни на Продукцію, надавати іншу повну інформацію про Продукцію (кількість, асортимент, якість, інші характеристики за запитом Агента);

3.1.3. передавати через Агента комерційні пропозиції потенційним покупцям, виявленим Агентом;

3.1.4. своєчасно сплачувати Агенту агентську винагороду.


4. РОЗМІР ВИНАГОРОДИ Й ПОРЯДОК ПЛАТЕЖІВ
4.1. За надані агентські послуги Довіритель сплачує Агентові агентську винагороду в розмірі 2 (двох) відсотків загальної вартості Продукції, яку поставляє Довіритель за експортними договорами, укладеними за сприянням Агента та у зв’язку з виконанням функцій Агента за цим Договором. При цьому ланцюг поставок може передбачати посередництво окремої компанії Імпортера і тому вартість продукції  Довірителя встановлюється у відповідності до контракту Довіритель-Імпортер на умовах DAP Німеччина або інші країна Європейського Союзу.

4.2. Агентська винагорода виплачується у Євро шляхом безготівкового переказу коштів з банківського рахунку Довірителя на банківський рахунок Агента. У разі якщо, загальна вартість Продукції, яку поставляє Довіритель за договорами, укладеними за сприянням Агента, виражена у валюті, іншій ніж Євро, агентська винагорода виплачується у Євро за офіційним курсом Євро до відповідної валюти, встановленим Національним банком України станом на дату виплати агентської винагороди, якщо інше не погоджено Сторонами на підставі окремої письмової домовленості. 

4.3. Довіритель зобов'язується сплачувати Агентові належну йому винагороду щоквартально за той об'єм поставок, який був оплачений Імпортером на рахунок Довірителя протягом звітного кварталу на протязі 10 днів після підписання Акту приймання-передачі наданих агентських послуг.
5. ПОРЯДОК ОФОРМЛЕННЯ ДОКУМЕНТІВ ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ
5.1. Документом, який підтверджує надання послуг за цим Договором є Акт приймання-передачі наданих агентських послуг (надалі - Акт), підписаний Сторонами.

5.2. Агент кожного місяця передає  Довірителю перелік договорів (їх найменування та реквізити), укладених Імпортером або Довірителем за сприянням Агента, відомості про покупців за цими договорами, вказує зміст та обсяг наданих послуг.

5.3. Довіритель на основі вказаного у п. 5.2. переліку договорів складає Акт, в якому визначає вартість поставок на адресу Імпортера, які були оплачені Імпортером у звітному кварталі, вказує агентську винагороду і, при відсутності зауважень та/або претензій щодо наданих послуг (якості, обсягу, вартості тощо), підписує Акт зі свого боку та передає Агенту. Агент повертає підписаний примірник Довірителю протягом 5 (п'яти) робочих днів з моменту отримання Акту. 

5.4. Сторони погодили, що Акт складається щоквартально після надання послуг (укладення договорів із залученням Агента), але не раніше отримання Довірителем оплати від Імопртера за укладеними договорами. Акт має бути підписаний Сторонами до кінця місяця, який настає після звітного кварталу.

5.5. Підписаний Акт є підтвердженням належного надання агентських послуг та виконання Агентом своїх зобов’язань за Договором.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За невиконання чи неналежне виконання обов’язків за цим Договором Сторони несуть відповідальність у відповідності з чинним законодавством України та цим Договором. 

6.2. У випадку порушення Довірителем своїх зобов’язань щодо оплати послуг Агента, Довіритель сплачує на користь Агенту пеню в розмірі облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу за кожен день прострочення.

6.3. У випадку порушення Агентом своїх зобов’язань, передбачених п. 1.3. даного Договору, Агент сплачує на користь Довірителя штраф у розмірі 100 % загальної вартості Продукції, яка поставлена Довірителем за договорами, укладеними за сприянням Агента, протягом місяця, який передував місяцю, у якому вчинено відповідне порушення.
6.3. У випадку невиконання та/або неналежного виконання Агентом своїх зобов’язань за даним Договором, Довіритель має право в будь-який момент розірвати цей Договір в односторонньому порядку. 

7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання зобов'язань, якщо це невиконання викликано обставинами, що не залежать від волі Сторін і знаходяться поза їхнім контролем, а саме: воєнними діями, стихійними лихами, техногенними та іншими аваріями, страйками, локаутами, актами органів влади або управління, що робить неможливим виконання умов даного Договору (надалі форс-мажор).

7.2. Форс-мажор застосовується, і Сторона, для якої він настав, звільняється від відповідальності за порушення умов даного Договору, при наявності сертифікату Торгово-промислової палати України чи регіональної торгово-промислової палати про форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили). 

7.3. Сторона, для якої настав Форс-мажор, зобов'язується негайно повідомити іншу Сторону та надати підтверджуючі Форс-мажор документи, зазначені в пункті 7.2. Договору. 

7.4. З моменту одержання такого повідомлення іншою стороною, виконання умов даного Договору призупиняються на весь період дії форсу-мажору.

7.5. У випадку дії форс-мажорних обставин більш, ніж 6 місяців кожна із Сторін має право ініціювати припинення цього Договору.
8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ ТА ЗАСТОСОВНЕ ПРАВО
8.1. Усі спори, що виникають у зв’язку з виконанням даного Договору, вирішуються Cторонами шляхом переговорів.
8.2. Спори між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, підлягають передачі на розгляд і остаточне вирішення судами України, рішення яких є обов’язковим для обох Cторін. 
8.3. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України. 
9. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ
9.1. Агент не має права передавати інформацію, одержану від Довірителя, без його згоди, використовувати її у власних інтересах чи в інтересах інших осіб всупереч інтересам Довірителя, як при здійсненні Агентом своєї діяльності в інтересах Довірителя, так і після припинення договірних відносин з ним.

9.2. Сторони відповідають за забезпечення конфіденційності відомостей та інформації у документах та на інших носіях, отриманих під час виконання Договору.

9.3. Сторона, яка порушила умови конфіденційності, несе відповідальність згідно із законодавством України.  
10. ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ
10.1. Даний Договір припиняється у наступних випадках:

10.1.1 за угодою сторін шляхом підписання Сторонами додаткової угоди до даного Договору;

10.1.2. з ініціативи Довірителя у разі невиконання та/або неналежного виконання Агентом своїх зобов’язань за даним Договором через 5 (п’ять) календарних днів після направлення Довірителем Агенту письмового повідомлення про дострокове розірвання Договору;
10.1.3. у разі вибуття однієї із Сторін Договору внаслідок її припинення, смерті, безвісної відсутності, та за інших обставин, за яких правовідносини за Договором не допускають правонаступництва; 

10.1.4. у разі виникнення інших обставин, що припиняють повноваження Агента.

11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
11.1. Даний Договір набирає чинності після підписання Сторонами і буде діяти до 31 грудня 2017р. Даний договір продовжується на кожний наступний повний календарний рік, якщо жодна з Сторін не надішле письмове повідомлення про припинення цього Договору за 30 календарних днів до закінчення строку його дії.

11.2. Усі додатки до даного Договору є його невід'ємними частинами.

11.3. Даний Договір складений у двох екземплярах українською мовою, по одному екземпляру для кожної сторони – Довірителя та Агента.

11.4. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.5. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до даного Договору.

11.6. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

11.7. Жодна із Сторін не має право передавати свої права і обов’язки за цим Договором іншій особі без письмової згоди на те другої Сторони.

11.8. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення - несуть ризик настання пов'язаних з цим несприятливих наслідків.

11.9. Закінчення строку дії даного Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

11.10. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді.

12. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	Довіритель:
 
ТзОВ “ХХХ”

Код ЄДРПОУ --------
-----, ----- обл., ----- район, 

----- , вул. -----, --
р/р ---
	Агент:
 
ППП
податковий номер -----
Місцезнаходження: -----, -----, Федеративна Республіка Німеччина.
Рахунок № -----
Код банка -----

IBAN ----- -----
BIC (SWIFT) -----
-----

	Директор 
-----
	ППП
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